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Proces v Berlinu, H u m a e i i z e m
na zatožni klopi s p e s m i j o
(zopet) Fritz Teufel

Študent Fritz Teufel je obtožen, da je med obi-
skom šaha Reze Pahlavija v Berlinu nietal kame-
nje na policijo in vpil, da je šah »Opereten Gang-
ster aus Teheran«. Zaradi istih vzrokov so zaprli še
petnajst študentov.

Teufel se je pritožil, da ni kriv in je trdil, da ni
metal kamenja in niti ni kolegov spodbujal k temu.
Kot utemeljitelj »maoistične komune« namreč za-
vrača vsako uporabo sile.

Kar se tiče šaha, ostaja pri svojem.

v

Studentske
demonstracife

Ena skupina pesmi je drugačna od drugih pesmi.
To je skupina pesmi, ki jih sistematično publici-
rata edinole edicija OHO m Tribuna. Ti poetski'
izdelki ljubijo množico ražličnih črk, množico raz-
ličnih besed, natančno logiko govora, natančno lo-
giko stavka, prisotnost papirja, prisotnost tiskarske-
ga črnila, serialnost, avtorsko anonimnost, svojsko
lego, vidnost, slišnost, razumljivost, ekskomunika--
tivnost, vsebinskost in vse drugo.

Topografska poezija
T. Kermavner ne ve, kakšne so možnosti topo-

grafske poezije.

Razlikufte!
Njej je vroče, lidka pa zebe.

Ali ni bilo človeštvo po prestani drugi
svetovni vojni prepričano, da vojne nikoli
več ne bo?

Ali ni četrt stoletja za tem to prepri-
čanje tako omajano, da se lahko vsak tre-
nutek zruži?

Ali je človeštvo moglo preprečiti drugo
svetovno vojno?

Ali bo človeštvo moglo preprečiti tretjo
svetovno vojno?

Ali je človeštvo moglo preprečiti vdor
v češkoslovaško?

Ali človeštvo more preprečiti vojno v
Vietnamu?

Ali je človeštvo moglo preprečiti nem-
ški nacionalizem?

Ali človeštvo more preprečiti ameri-
iki imperializem?

Ali fašisti niso bili ljudje?
Ali imperialisti niso ljudje?
Ali niso na svetu poleg slabih tudi do-

bri ljudje?
Zakaj morajo dobri Ijudje ubijati sla-

be ljudi?
Ali dobri ljudje ne ubijajti slabe ljudi

iz istih razlogov, kot so slabi ljudje ubi-
jali dobre ljudi?

Samo za boga so vsi ljudje dobri ali
vsi slabi oziroma vsi dobri in slabi obe-
nem; toda bog se ne bojuje.

Dokler so na svetu slabi fti dobri ljud-
je, toliko časa so vojne neizbežne.

Ali je na svetu človek, ki ni ne slab in
ne dober? •

Ali je takšen človek sploh človk?
Funkcija puške je v tem, da strelja.
Ali je funkcija puške v tem, da stre-

lja eloveka?
Ali je funkcija človeka v item, da stre-

lja?
Ali je človek puška?
Kadar človek strelja, je puška.
Človek ne strelja, ker človek ni puška.
Puška ne strelja človeka^ ker puška

strelja in ni človek.
Puška strelja puško.
Kako dela človek?
Človek dela tako, kakor je njegova

funkcija.
Funkcija človeka je v tem, da dela pu-

ške in ljudi.
Funkcija puške je v tem, da strelja

puško.
Funkcija človeka je v tem. da dela lju-

di in puške.
Ali je človek, ki dela puške in ljudi,

človek, ki ni ne dober in ne slab, ali je
to sploh človek, pi-esodite sanu!

Iztok Glister

v Pragi
študentje v Pragi so zahtevali preiskavo v

zvezi z incidenti, ki so spremljali demon-
stracije proti pogostim prekinitvam električ-
nega toka v njihovih študentskih domovih.
Te prekinitve so povzročale hudo razburje-
nje, saj so domovi ostajali ne samo brez raz-
svetljave, pač pa tudi brez kurjave.

Prvi incident je bil že v oktobru tega leta,
ko je nekaj sto študentov pozno ponoči pro-
testiralo proti odvzemu toka. Protestni se-
stanki so si nato sledih do decembra.

Med temi demonstracijaini je policija iz-
gubila živce in nekaj študentov so hudo pre-
tepli. V sporočilu, v katerem zahtevajo pre-
iskavo, so študentje poudarili, da je policija
nastopala brutalno in da je bilo štiriindvaj-
set študentov resno poškodovanih. Sporočili
so ,da bodo odgovorni organi proučili štu-
dentske pritožbe in eventualno ukrepali pro-
ti krivcem.

IZŠEL JE PRVI ZVEZEK
ZGODOVINE ČLOVEŠTVA

Državna založba Slovenije je lzdala prvi
zvezek »Prazgodovine«. Napisala ga je Jac-
quetta Hawkes. Celotna edicija zgodovine
človeštva, ka izhaja (simultano v različnih
jezikih) pod pokroviteljstvom UNESCA, bo
obsegala v celati 15 zvezkov. Vsak zvezek je
napisal drug avtor. Cena posamezne knjige v
prednaročilu je 5000 SD, v maloprodaji pa
8000 SD.

Manifest visokih šol
proti zakonu
o izjemnem stanju

študentje v Zahoclni Nemčiji so v obliki
propagandnega letaka isdali Manifest visokih
šol proti zakonu o izjemnem stanju. Do ta-
kT9,t, ko smo dobili obvestilo o akoiji, so ma-
nifest podpisali 104 univerzitetni profesorji
in 36 predstavnikov študentov.

11 /11 ki 4,
As we there are where are we aris we there

from tomtittot to teetootomtotalitarian, Tea
tea too oo.

Whom will comes over. Who to caps ever.
And howelse do we hook our hike to find that
pint of porter place? Am shot, says the big-
guard.1

Whence. Quick lunch hy our left, wheel,
to where. Long Livius Lane, mid Mezzofanti
Mall, diagonising Lavatery Square, up Tycho
Brache Crescent,2 shouldering Berkeley Alley,
querfixing Gainsborough Carfax, under Guldo
d'ArezzoJs Gadeway, by New Livius Lane till
where we whiled while we whithered. Old
Vico Roundpoint. But fahr, be fear! And
natural, simple, slavish, filial. The marriage of
Montan wetting his nipll we know, like any
enthewsyass ciickling a hoyden3 in her rougey

1 Rawmeash, quoshe with her girlic teangue. If old Herod with the Corm-
well's eczema was to go for me like he does Snuffler whatever about his blue
canaries I'd do hine monchs for his beaver beard.

8 Mater Mary Mercervcordial of the Dripping Nipples, milk's a oueer
arrangement. : .

3 Real lifc behind the floodlights as shown by the best exponents of a roval
divorcc.

Wirh his broad
and hairyface,
to Ireland a
disgrace.

Menly about
peebles.

Dont retch meai
fat sa/t lard
sinks doun (and
out).

UNDEETUBt.

SIC.

IMAGINABtT
1TINERARY
THROUGH
THE
PARTICULAR
l/NIVERSAL.

Slišalo se je predavanje
Tarasa Kermavnerja
o najmlajši s. poeziji
Petero je pojavov povojne s. poezije:

• zgodovinsko humanistična poezija
• intimistično humanistična poezija
• samozanikujoča humanistlčna poezija
• reistična poezija
• huinanizem restavrirajoča poezija

fomdi Vietnama
zmanjšan
proračun za
vzgojo in

Pričaku3ejo, da bodo zmanjšali
proračun za izobraževanje in vzgo-
jo v ZDA zaradi vse večjih stroškov
vojne v Vietnamu. To reduciranje
ut&gne prizadeti tuje študente, ki
žele študirati v ZDA.

Sporočili so, da bo število novih
aranžmajev, ki jih podpira vlada
padlo za okoli 4500 v letu 1968. Raz-
lična posojila za gradnjo univerz
bodo verjetno tudi reducirana.

Ohravnami so bili
Gbramavani

Na predavanju o najmlaj;ši s. poeziji so bili ob-
ravnavani tile avtorji: Dane Zajc tn Gregor Strniša
kot eno, Tone Kuntner in Ajidrej Brvar kot drugo,
Tomaž šalamun in I. G. Plamezi kot tretje. Tretje
enakovredno prvemu in drugo enakovfedno tretje-
mu. Tretje obenem z drugim.

k.
Predavanja T. K. o n. s. poeziji se je eksplicitno

posvečalo svoji metodi. Ta metoda se odreka vsake
vrednostne hierarhije. Ugotavlja obstoj različno
strukturiranih poezij. Uvideva, da vsaka struktura
posebej izlega lastni kriterij zase. Prvič raziskuje
vsako struktnro posebej po njej lastnih kriterijih.
Drugič raziskuje razmerja mied struktvirarni ali raz-
ličnost in podobnost. Tretjič raziskuje lastno meto-
do po njej.

Študentski štrajk
v Franciji

»Teden dejanj« je bil napovedan
za čas od 11. do 16. decembra z
dvodnevnim štrajkom med 12. in
13. decembrom. študentje so prote-
stirali prati vladni odločitvi, da bo
prihcdnje leto postavila limito za
sprejem študentov na univerzo. Pro-
gram je sprejelo pet regionalnih
organizacij: v Caeriu, Di.jonu, v Lyo-
nu, Marseillesu in Poitiersu.

Pozor!
Pričujoea številka je zadnja v le-

tošnjem letu.
SREČNO!

gipsylike "chinkaniir« pu!shandjupeyjade and
her petsybluse indecked o' vo^lets.1 When
who was wist was ware. En elv, et f jaell. And
the whirr >of the whins humming us howe.
His hume. Hencetaking tides we haply return,
trumpeted by prawns and ensigned with sea-
kale, to befinding ourself when old is said m
one and maker mates with made (O my!),
having conned the cones and meditated the
mured and pondered the pensils and ogled the
olymp and delighted in her dianaphous and
cacchinated behind his culosses, before a
mosoleum. Length Withought Breath, of him,
a chump of the evums, upshoot of picnic or
stupor out of sopor, Cave of Kids or Hyma-
nian Glattstoneburg, denary, danery, donnery,
domm, who, entiringly as he continues highly-
fictional, tumulous under his chthonic exterior
but plain Mr Tumulty in muftilife ,2 in his an-
tisipiences as in his recognisances, is, (Dominic
Directus) a manyfeast munificent more mob
than man.

Ainsoph,3 this upright one, with that
noughty besighed him zeroine. To see in his
horrorscup he is mehrkurios than saltz of
sulphur. Terror of the noonstruck by day,
cryptogam of each nightly bridable. But, to.
speak broken heaventalk, is he? Who is he?
Whose is he? Why is he? Howmuch is he?
Which is he? When is he? Where is he?4 How
is he? And what the decans is there about him

1 When we play dress grovnup at alla ludo poker you'U be happnessised-
to fed how fetching I can look in clingarounds.
. * Kellywick, Longfellow's Lodgings, House of Comments III. Cake Walk.

Amusbg Avenue, Sait Hill, Co. Mahogany, Izalond, Terra Finna.
* Groupname for grapejuice.
4 Bhing, said her burglar's head; soto poce.
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Swiney Tod,ye
Dcdmon Barbar!

Dig him in the
rubshl

Ungodly old Ard~
rey, Cronwall
beeswaxing thc
convulsion box.

CONSTITU-
TIPNOFTHE
CONSTITIN
TIONABLEA?
CONSTITU-
TIONAL.

1)1 \ KONCEPTA
Na skupščini ljubljanskih študen-

tov 19. t. m. sta si nasprotovala dva
koncepta o značaju študentske or-
ganizacije: sindikalističein in politi-
čen koncept.

Ihi tako, da boš
lepo sanjal
Tako svetuje Sanjska knjiga tržaškega založnl-
Škega tiska. V njej najdeš moderne sanje od
A do ž. Za to, kaj vse lahko sanjaš, primer pod
B: beatnik, videti ga — umazal se boš telesno in
moralno in se iz umazanije komaj izkopal (pri
takih sanjah pa imaš zato srečo v loteriji ali pa
v kakršnemkoli drugem življenjskem naključju
pod številko 42).
Če pa se ti sanja takole: beatnik, z njim biti v
prijateljstvu — sprijaznil se boš s svojo čemer-
no usodo —, srečo ti prinaša številka 67.
Na te številke res ne smeg pozabiti.

Obvestilo
PRUŽINA za BožiČ 7
povečanem obsegu.
TRIBUNA m Novo le-
to v zmanjšanem ob-
segu.



KAKO
PROTESTIRAMO?

17. decembra je bila objavljena v Delu
fotografija s protestnega zborovanja celj-
ske mladine proti ameriški vojni v Vietna-
mu. Poleg napisov, ki so izražali solidar-
nost celjske mladine z bojem vietnamske-
ga ljudstva in zahtevali, naj Američani za-
pustijo Vietnam, sem na fotografiji opazil
tudi napisa »Oswald, kje si« in (pod kari-
katuro predsednika Johnsona) »Kje si se-
daj, Lee Oswald«. Ker je znano, da je Lee
Oswald domnevni morilec predsednika
Kennedyja, si lahko razlagam napisa sa-
mo kot retorični poziv ali željo, naj kdo
— novi Oswald — čimprej ubije Johnsona.
Vem sicer, da morajo biti protestni napi-
si čim bolj nevsakdanji in celo domiselni,
da sploh morejo zdramiti našo pozornost
in nas opozoriti, da mimo naše varne vsak-
danjosti obstaja še druga, kruta in krivič-
na, vendar se ob stavku »Kje si sedaj, Lee
Oswald«, sprašujem: Kako je mogoče, da
celjska mladina protestira proti ubijanju
s (čeprav retoričnim) klicem po umoru, ka-
ko se lahko v imenu nasilja odloča za
nenasilje, v imenu nestrpnosti za strp-
nost? Sem za protestna zborovanja, za jav-
no izražanje svojih reakcij na krivice in
grozote sodobnega sveta, vendar mislim,
da mora biti naš revolt, če želimo, da bo
sprejet kot izraz naše iskrene želje po
boljšem in pravičnejšem svetu, bolj pre-
mišljen in bolj human, sicer tvegamo, da
izzveni kot popolno nerazumevanje načel,
za katera protestiramo ali pa — kar je še
huje — kot akcija, v katero ne gremo iz
nobenega prepričanja, ampak zato, ker ak-
cija pač mora biti in ker nam zaradi nje
odpade nekaj šolskih ur.

A. Berger

Pravica do dela
V

v Studentskem
servisu

Ne vem, zakaj v Tribuni tako redko-
kdaj beremo o študentskem servisu, tej,
v času splošnega pomanjkanja štapendij
in kreditov, prepotrebni ustanovi. Kdo ve,
koliko študentov je odvisnih od dela, ki
ga dobijo pri Študentskem servisu. Njiho-
va eksistenca je ogrožena, če izgubijo to
delo.

Nekje v naši ustavi piše, da ima
vsak občan pravico do dela. Ne vem, kakš-
ne pravice vse ima zagotovljene študent,
ki dela pri študentskem servisu, toda med
njimi prav gotovo ni osnovne pravice —
pravice do dela. Katero podjetje v naši
državi bi si smelo privoščiti to — brez
vzroka odpustifci svojega delavca? Lahko

FORUM -- ŠN

razpdjsutje naslednja dedovna mesta

1. tajnika-sekretarja (šfcudent ekono-
nomije ali prava)

2. gosjpodarja-biagajnika (študent
eikoinamije)

3. tehničnega vodje priredatvene po-
slovalnice

4. vodje knjtižnice (študent filozof-
ske fakultete ali slušatelj oddel-
ka za knjdžniičarsifcvo na pedago-
ški akademiji)

5. dva knjižničarja (7-urni delavnik,
petkrat tedemsiko)

6. vodjo športnega odseka
7. pomočnega blagajnika (za vse

prareditve)

Podrobnejše informaoije o razpisa-
nriih delovnih mestih in pogojih d o
bite na Porumu, blok VIII, SN.
Razpds velja do zasedbe delovnih
mest.
Prošnae pošljite na navedeoi nastov.

pa si to privošči študentski servis, še več,
esn sam človek srae odločati o tem. Ne
bom se sklicevala na samoupravljanje ni-
ti na to, da obstaja študentski servis prav-
zaprav zato, da pomaga študentam. Preveč
dvomim, da o tem v servisu kaj vedo.
Kljub temu pa želim, da mi javno poja-
snijo, kako poslujejo, kakšne so pravice
in dolžnosti vseh, ki delajo v tej ustanovi.
Moja izkušnja pa naj bo za opozorilo
vsem študentom, ki si bodo morali kdaj
poiskati delo pri študentskem servisu, naj
bodo previdni.

V začetku decembra sem prišla v ser-
vis, ker sem vedela, da potrebujejo pro-
dajalce novoletnib. voščilnic. Imela sem
srečo, da sem dobila delo na GR, na novo-
letnem sejmu, kjer je študentski servis
kupil prodajni prostor. Na sejmu naj bi
delala skupaj s sestro od 12. do 28. decem-
bra pri prodaji novoletnih voščilnic. Pla-
čani naj bi bili od prometa: 10 odst. od
nabavne cene voščilnic. Zadovoljno sva
12. t. m. začeli z delom. Vedeli sva sicer,
da bo v začetku slabo in da nama bo še-
le zadnji teden pripomogel, da bo zaslu-
žek primeren. In res je bilo prve dni ta-
ko, da sva skoraj obupali, da sva zvečer
utrujeni preštevali zaslužek in ugotavljali,
da je od tega najinih le nekaj stotatkov.
Po treh dneh je bilo že toliko prometa,
da bi morali dopoldne delati obe (do ta-
krat sva delali izmenično — ena dopoldne,
druga popoldne). Tudi v servisu so nama
svetovali, naj delava obe. To pa bi bilo ne-
mogoče, ker imam štirikrat na teden po-
poldne laboratorijske vaje. Zato sem pro-
sila svojega fanta, ki je absolvent in ima
več časa, da je zdaj vskočil namesto me-
ne. Vedela sem, da si tudi študenti, ki
prodajajo voščilnice po mestu, pomagajo
na ta način in da se v servisu niso razbur-
jali zaradi tega. Redni študenti pač imajo
svoje nujne študijske obveznosti in servis
zaposluje samo redne študente. Tem bolj
sem bila presenečena, ko sta se v ponede-
ljek zvečer, sedmi dan prodajanja, vrnila
sestra in moj fant s sejma in mi povedala,
da ne bomo več prodajali, ker so dobili
drugo prodajalko — nekdanjo uslužben-
ko servisa. V pol ure je bila opravljena in-
ventura, dobili smo svojih 10 odst. (kar je
zneslo, ko smo preračunali 3,5 ND na uro)
in z odločitvijo računovodje servisa, kole-
ga Mihelača smo nepreklicno brez vzro-
ka izgubili zaposlitev. — Pač, navedel je
vzrok: moj fant ne bi smel pomagati. Ne
vem, zakaj ga je njegova prisotnost zače-
la motiti šele sedmi dan in zakaj me ni
že prvi dan opozoril na to.

Mislimo, da je kolega Mihelač (ne vem,
če ga lahko imenujem kolega, toda naziv
tovariš mu še manj pristaja) ravnal kri-
tično in skrajno samovoljno in zahtevam
javni odgovor na to pismo. 2elimo, da bi
se oglasili tudi drugi študenti, ki so kdaj
delali za študentski servis in so doživeli
kaj podobnega. Pozivamo tudi uredništvo
Tribune, da obdela problem zsaposlovanja
študentov.

Breda Hribar

PREDAVALNICA
BREZ PROFESORJA

Glede na pripovedovanja svojih kolegov
lahko posplošim, da na marsikateri fakul-
teta. odpadejo predavanja, ne da bi bili
študentje o tem pravočasno obveščeni.
Kdo je kriv? Profesor ali tajništvo? Prav-
zaprav je vseeno. Za študenta je namreč
važna posledica, kl je za NELJUBLJAN-
ČANE precej neprijetna (Ljubljančani bi
si časovno drugače razdelili delavnik): ne-
potreben prihod na fakulteto (vozači) ali
podaljšanje bivanja v Ljubljani (če so npr.
v petek predavanja odpovedana zadnji tre-
nutek).

Študent X. Y.

Limif e —
ekonomsko
vprašanje

V slovenskih predstavniških organih se
bije bitka zoper limite — zoper omejeva-
nje stopnje prispevka iz osebnega dohod-
ka. Zvezni temeljni zakon predlaga, naj bi
se prispevek znižal na 26 odstotkov, Slove-
nija pa predlaga, naj se dosedanja limita
(27 odst.) zviša na 28,5 odst. Bistvo naše-
ga predlaga je v tem, da s sprostitvijo sto-
penj pokrijemo nekatere nujne in neod-
ložljive deficite, ki so zaradi centralno do-
ločene stopnje nastali predvsem v skladih

socialnega varstva (pokojnine) in v finan-
cah za šolstvo. Delimitiranje stopenj po-
meni večjo obremenitev gospodarstva, to
je jasno. Vendar problem ni samo v tem:
predlagana preureditev razmer v odnosu
federacija — republike v bistvu izvršuje
temeljno nalogo reforme: samoupravno
odgovornost. V tem trenutku borba Slove-
nije ni le borba za sredstva, ki so nujna za
rast in kulturo naroda, temveč je borba
za reformo in za osnovna načela samo-
uprave. Problem limit je politični problem.
V naporih slovenske vlade in predstavni-
ških organov je torej treba iskati pred-
vsem politične in nacionalne interese, ki
so pogojeni s samim obstojem nacionalne
skupnosti, kultumo in ekonomsko trdno
stoječe in neodvisne. Ti napori torej ne
morejo pomeniti le nekega preskusa volje,
temveč so v zvezi s samim jedrom življe-
nja republike. Takšni napori zahtevajo —

Za potni
list odslej

200 N din ?
Predlog za spremembo

administrativnih taks
predložen skupščini
BEOGRAD, 19. dec. (Tan-

jug). Za potne liste za odhod
v tiijino bo od novega leta
treba odšteti znatno viSje tak-
se. Predlog za spremeoibo te-
meljnega zaikana o adiniini-
strativnih taksaih, ki so ga že
dotstavili zveaani skupščind,
predvideva, da se povečajo
*«tese za izdajanje teh do^*

•<w od 25,50 na 2(K>r

in to upravičeno — podporo vsega prebi-
valstva.

Kje je jedro problema, kje se to usod-
no potovanje, ki je borba za reformo, sa-
moupravo in enakopravnost, začne? Začne
se pri strukturi zaposlenosti oziroma —
kot pravimo z navadno besedo: pri raz-
vitosti neke skupnosti. Slovenija ima več-
jo stopnjo zaposlenosti kot druge repub-
Uke, torej je več ljudi zaposlenih v indu-
striji oz. sploh zaposlenih. Pri kmečkih
avtonomijah ni vprašanja pokojnine, tam
se socialni problemi starcev rešujejo po
kvalitetno različnih in zgodovinsko pogo-
jenih vzorcih. Včasih so onemogli Ijudje po
nenapisanem zakonu družbe bili po deset
dni gostje pri različnih sosednjih druži-
nah — danes je potrebno takšne proble-
me urediti v skladu z dogovori, ki so spre-
jeti s socializmom in načeli modeme druž-
be. Razvitejša skupnost ima več upokojen-
cev, več bolnih, več moralno zahtevnejših
članov. Razvitejša skupnost ima večje kul-
turne, izobraževalne potrebe. Toda te po-
trebe niso izmišljene, temveč so zrasle iz
razvitosti, iz strukture, ki daje takšne lju-
di. Gospodarstvo samo rojeva svoje po-
trebe: bodisi kulturne bodisi moralne in
končno socialno-politične. če hoče neka
skupnost več sredstev za svojo kulturo, je
to njena stvar, in nikakor ne more biti do-
ločena po nekakšnih načelnih predpisih.
Gospodarsko razvitejša skupnost si mora
in more privoščiti razvitejšo kulturo, so-
oialno varstvo itd. Slovenija ne zahteva ni-
česar iz zveznih fondov, želi samo svoje;
da lahko dobi, kar ji gre po naravi njene-
ga položaja. Tu se lomita samouprava in
reforma. Ali bomo nagrajeni po rezultatih

dela? Ali bomo lahko trošili toliko.Ocoli-
ko nam gre v skladu s produkcijo? Torej
so limite človeški problem.

Nespametno bi bilo ob vsem tem go-
jiti separatistične in šovinistične težnje,
ki jih ni malo. Pojavljajo se ideje o samo-
stojni Sloveniji, o posebnem gospodar-
skem prostoru. To je nesmisel. Razvito
gospodarstvo potrebuje enoten gospodar-
ski prostor, enoten trg, enoten denar. Cim
večji je gospodarski prostor, tem večja je
možnost za ekspanzijo gospodarstva. Go-
spodarska rast je majhna. če bi šli v
manjši trg, bi je najbrž sploh ne bilo.
V velikem trgu (poglejmo samo EGS) je
možna porazdelitev panog. železarska in-
dustrija železarskim revirjem. Delovnim
navadam primerno specializirano delo.
Pri velikem trgu in gospodarskem pro-
storu je možno do neke mere uresničiti
politiko komparativnih stroškov, torej bi-
stvo reforme. Vsak naj proizavaja na čim
cenejši način. Potem odpadejo prestižne in-
vesticije. V račun grejo transportni stro-
ški, trg delovne sile . . . Slovenija delovno
silo izvaža. Ali ne bi kazalo temu pomemb-
nemu faktorju prirediti nekaterih investi-
cij?

Prelivanje kapitala iz nerazvitih v raz-
vita področja obstaja. Vendar ne kot resen
moralni problem za razvite. Kako se bo pa
produkt s še višjo ceno, kot je slovenska,
srečal na mednarodnem trgu? Obravnavati
je treba enoten gospodarski prostor, pa
tudi posamezne interese republik. In to z
aktivizacijo vseh naprednih sil!

D. Rupel

Odprto pismo
uredništvu
Tribune

Na svojem rednem sestanku je FO ZšJ
pravne fakultete obravnaval med drugim
tudi članek Zgodba neke poljske Židinje,
ki je izšel v osmi številki Tribune.

Naš FO z razumevanjem spremlja tež-
nje uredništva Tribune, da naj bi ta list
bil kar se da študentom blizu, in vidi že
nekaj uspehov v tem prizadevanju.

Nikakor pa ne gre v okvir članek
Zgodba neke poljske Židinje.

Sprašujemo se, kakšni motivi so vodili
uredništvo, da je priobčilo članek, ki je si-
cer izšel v Spieglu.

Ce je bil namen članka prikazati anti-
cionistično kampanjo na Poljskem, naj pri-
pomnimo, da je črpanje iz takšnih virov,
kot je Spiegel, zelo problematično, če že ne
nemogoče, in so zato takšni tudi dokazi
— saj vemo, kakšen odmev je imela v ne-
katerih zahodnoevropskih državah podpo-
ra socialističnih držav arabskemu ljudstvu.
Pri tem ne smemo spregledati vloge ZR
Nemčije v tem konfliktu. V tej zvezi je
bilo v zahodnem tisku mnogo zapisanega
ne samo glede Poljske, marveč tudi glede
Jugoslavije. Ce se tudi poljski študentje
na tak način seznanjajo s stanjem v naši
državi, kot naj bi se mi preko zahodnega
tiska seznanjali o njih, moramo priznati,
da bi dobili kaj slabo predstavo stanja,
kakršno je pri nas.

Mogoče je bil namen objave članka
drugačen, vendar sodimo, da bi bilo po-
trebno v prihodnje bolj kritično pregleda-
ti sestavke, preden gredo v časopis, vse-
kakor pa se ne strinjamo z objavo ome-
njenega članka.

Ne bi pa ji nasprotovali, če bi bil čla-
nek primerno komentiran; tako pa je vi-
deti, kot da izraža mnenje uredništva.

Fakultetni odbor ZŠJ
pravne fakultete

NAMESTO PONESRECENE SALE
Izvlečki iz jedilnika gostilne »Pri šestici« z dne 10. 9. 1955

HLADNA PREDJEDILA: GOTOVA JEDILA:
Hladni narezek
Ruska salata
Sardine v olju
Hrenovka v salati

JEDILA NA ŽARU:
Cevapčiči
Ražnjiči
Svinjski kotlet
Srbsld krožnik

Dobor tek tistim, ki so govorili o stabdMem gospodarstvu.



Iz analize o regionalni
in socialni strukturi
študentov na visokošolskih
zavodih SR Slovenije
(Štipendije)

Tudi v letošnjem letu je posebna sku-
pina v okviru komisije za socialna in ma-
terialna vprašanja študentov izdelala ana-
lizo o regionalni* in socialni strukturi štu-
dentov in o štipendijah oz. posojilih. No-
vost v letošnji analizi je obravnavanje po-
sameznih socialnih kategorij po dohodkov-
nih razredih (upoštevani so skupni dohod-
ki staršev) in stanovanju. Iz vseh tabel je
razvidno podobno gibanje, kot je bilo ugo-
tovljeno že v lanski analizi, tako da.ga do-
hodkovni razredi samo potrjujejo^

Analiza je zajela skupno 10.680 redno
vpisanih študentov na 23 ljubljanskih in
mariborskih visokošolskih zavodih.

Od 10.680 redno vpisanih študentov je
na fakultetah v Ljubljani vpisanih 7432, na
Ijubljanskib. visokih in višjih šolah ter

šole za telsno kulturo. Skupen odstotek
štipendistov je nizek zaradi majhnega šte-
vila štipendistov glede na vse vpisane štu-
dente v nižjih letnikih. Nad 20 odst. šti-
pendistov ima 9, pod 10 odst. pa 5 visoko-
šolskih zavodov. Najvišji odstotek štipen-
distov na vseh šolah je 45 odst., in sicer
na akademiji za likovno umetnost; najniž-
ji — 2 odst. — pa na višji pravni šoli v
Mariboru. Od treh skupin šol je najvišji
odstotek štipendistov na visokih, višjih šo-
lah ter akademijah v Ljubljani — 21 odst.,
najnižji na mariborskih visokošolskih za-
vodih — 12 odst., in na fakultetah v Ljub-
ljani 20 odst.; skupno povprečje je torej
18 odst. Odstotek posojilojemalcev je ne-
koliko manjši, vendar pa znaša skoraj 14
odst. O posojilih je. bilo že objavljeno po-

O neki
formi
deetatizacije

Uredništvo Borbe je prišlo do sklepa,
da delovne in druge organizacije kažejo
vedno manj interesa za štipendiranje mla-
dih strokovnjakov in da ne obstaja noben
sistem materialne in moralne stimulacije
resnično talentiranih mladih ljudi. Pa tu-
di šolski sistem ni prilagojen potrebi po
odkrivanju resnične ustvarjalnosti, ki se
v mladih ljudeh skriva.

Zato je bil ustanovljen stalni jugoslo-
vanski fond za mlade talente, s katerim
upravlja za zdaj redakcija Borbe, priprav-
lja pa se ustanovitev stalnega upravnega
odbora fonda s podružnicami po vseh re-
publikah. Z ugledom in vplivom, ki ga
ima Borba, je bilo nabranih 140 milijonov
starih dinarjev, in sicer nad polovico od
različnih zveznih institucij, 51 milijonov v
Srbiji, po ostalih republikah od 4—6 mi-
lijonov, v naši ožji domovini pa 100.000 sta-
rih din. (še teh sto tisoč je neko sloven-
sko podjetje dalo predvsem na podlagi
osebne intervencije dopisnika »Borbe« v
Ljubljani).

Danes prejeroa štipendije na ljubljan-
ski univerzi pičlib 20 odst. študentbv v po-
vprečnem znesku okrog 25.000 starih din,

DAMJAN GALE

Odstotek štipendistov po letnikih študija na posameznih visokih za-
vodih v SR Sloveniji.

akademijah 1706 (izjema AGRFTV) na ma-
riborskih višjih šolah 1542.

Iz tabele je (sumarno) razvidno, da šte-
vilo štipendistov še nadalje pada. Zajeti
niso študentje, ki so vpisani na raznih
višjih (predvsem industrijskih), ki imajo
zaradi specifičnosti študija tudi druge p o
goje šolanja Iz tabele je tudi razvidno,
da je delež štipendistov najvišji v IV. let-
niku. Močno izstopa visoka šola za po-
litične vede, ki ima v zadnjem letniku sa-
me štipendiste. Visok delež štipendistov
je tudi v IV. letniku ekonomske fakultete,
akademije za likovno umetnost in visoke

sebno poročilo v Tribuni.
število štipendistov na fakultetah se

je zmanjšalo glede na leto 1966/67 za pri-
bližno 5 odst. Največji padec je na pravni
fakulteti (od 28 odst. na 17 odst.), na eko-
noniski fakulteti (od 42 odst. na 33 odst.),
na medicinski fakulteti (od 22 odst. na
11 odst., na strojni fakulteti (41 odst. na
36 odst.)> PoveČal se je delež na filozofski
fakulteti za 3 odst., struktura po letnikih
je podobna letošnji, le da je letos skoraj
povsod čutiti zmanjšanje števila štipendij.

Celotno analizo lahko interesenti do-
bijo na UO ZŠS, Trg revolucije 1.

* Podčrtal urednik. In to so fakultete,
za katere naj bi se zanimalo gospodarstvo
samo.

rih din. (Še teh sto tisoč je neko sloven-
osebne intervencije dopisnika »Borbe« v
koiikor povprečno dajejo vsa podjetja,
občine itd. ter republiške inštitucije, 'ki
na kakršenkoli način čutijo potrebo po
materialni intervenciji za izboljšanje štu-
dijskih pogojev.

Ne bi se zadrževal posebej pri skladu
Borbe.

V Sloveniji je danes štipendiranje raz-
klano na štiri sklade, ki razpolagajo gle-
de na potrebe z minimalnimi sredstvi: re-
publiški sekretariat za kulturo in prosve-
to, republiški zavod za zaposlovanje, Ki-
dričev sklad in sklad za štipendiranje B.
Kraigherja pri univerzi vsak po svoje krpa
luknje, ki jih čutimo sicer vsi, nihče pa
ne ve, kje bi našli dovolj veliko zaplato
zanje.

Odveč se mi zdi, da bi ponavljal vsa
znana dejstva, ki so jih študentje zadnjih
nekaj let navajali kot podkrepitev svojih
zahtev. Očitno je, da problem ne obstaja
v nepoznavanju argumentov niti pomanj-
kanju sredstev po reformi. Po vseh infor-
macijah, ki sem jih dobil ob prebiranju
stališč delovnih Ijudi o strokovni delovni
sili v naših podjetjih, sem vedno bolj pre-
pričan, da delavci ne nasprotujejo priho-
du strokovnjakov v podjetja iz načelnih,
globljih vzrokov in prepričanj, temveč za-
radi poskusov vodilnih struktur v podje-
tju, da prikažejo, kako da mladi strokov-
njaki postavljajo zahteve, ki še zdaleč ne
ustrezajo njihovemu deležu pri uspehu
podjetja. To »uradniško« miselnost seve-
da prenašamo v družbi na vseh nivojih in
s širšo družbeno akcijo premalo stimuli-
ramo spremembe, saj se kvalifikacijska
struktura tudi v najpomembnejših repub-
liških organib le počasi spreminja.

Interes slovenske in vsake družbe (bolj
ali tnanj spoznan in priznan) je vključiti
znanje v službo splošnega interesa. Da v

tem pogledu zaostajamo celo za ostalimi
republikami, je bolj slovenski ocvirek kot
pomembno dejstvo.

Na sestanku iniciativnega odbora šti-
pendijskega sklada za talente pri Borbi je
nekdo izjavil, da je akcija še posebno za-
nimiva zato, ker pomeni deetatizacijo
družbenih zadev in ji je s tem zagotovlje-
na tudi stalnost. Akcijo naj bi vodila SZDL,
ki naj mobilizira delovne in druge orga-
nizacije, da bodo dale sredstva. Ker je
oblika zbiranja denarja po »nedržavni« li-
niji, kaže, postala stalna praksa v naši
družbi, potetn prisotnost SZDL kot naj-
bolj množične organizacije v idealnem pri-
meru zagotavlja, da bodo vsi državljani
in delovne organizacije prispevali po svo-
jih močeh. SZDL se pojavlja v naši druž-
bi predvsem kot politični medij za orga-
nizacijo javnega mnenja, ki se v primc«
rih, da neka akcija, potreba, gibanje ipd.
preraste v predmet splošnega družbenega
interesa, normativno uredi z zakonom. Ak-
cijo za ljubljansko bolnico je z material-
nimi sredstvi podprla skupščina v tistem
trenutku, ko je zbiranje sredstev postalo
množično.

Vprašanje zagotovitve ustreznih mate-
rialnih pogojev za študij pa je že dalj ča-
sa predmet ugotovljenega interesa, ven-
dar so rezultati vedno slabši. Izkušnje, ki
smo» jih dobili letošnje leto ob zbiranjtt
sredstev za univerzitetui štipendijski sklad
Borisa Kraigherja, pa kažejo, da deetati-
zacija na tem področju ni stimulirala k re-
alizaciji hipotetičnib interesov v SZDL kot
množični organizaciji, pač pa omogoča
ohranjanje obstoječega »nezanimanja« v
širokem merilu. Potemtakem akcija pre-
ko SZDL za zdaj ne vodi do normativne
ureditve materialnega položaja študentov,
ampak kvečjemu v privatizacijo štipendij-
skih, kreditnih ipd. fondov.

Na drugi strani je znano, da precej
evropskih držav avtomatično daje študen-
tom iz družin z majhnimi dohodki držav-
ne štipendije.

Da ne bo nesporazuma — akcijo Bor-
be, ljubljanske univerze, zavoda za zapo-
slovanje in še koga podpiram. Samo, zdi
se mi, da tudi združevanje sredstev vseb.
skladov pomeni samo majčkeno kapljico
v morje potreb, nikakor pa ne približeva-
nje sistemski ureditvi problema, ki je v
vsakem primeru še zelo daleč.

Sprašujem se, kaj bi bilo, če se vse
omenjene institucije ne bi spomnile in za-
čele prosjačiti denar.

Marenk Ivo

Bratstvo
in
enotnost

Veliiko govorimo o bratetvu in enot-
nosti juigo&Loivainskili narodov. Zelo malo
pa govorimo o primerih konkfretno mani-
festiTanega bratstva in enotnosti, ki re-
snaonb živijo in tako tudd pamenijo ne-
usahljiv vir jugosilovanskega intemacio-
nalizma. tfa straneih naših časopisov iz-
redno Tedko srečamo beležke o teh re-
sničnlh primerih.

Pisatd hočem o primeru, ki presega
zgolj tearetiziranje o teh veličastnib«. na-
čelih naše družbe. To želim storiti iz dveh
razlogov. Prvič glede na dejstvo, da mladi
v Sloveniji mnogo bolj ponzamo sosednjo
Italijo in Avstrijo (potaošnikova orien-
taoija) kot pa naše sosednje republike
(npr. Srbijo, čmo Goro ali Makedonijo).
Drugič pa zaradi občutnega pomanjkanja
povezovanja herojskih zgodovinskih tre-
nutkov z današnjimi, tedaj tudi širšega
povezovanja interesov starejše in mlade
generaoije.

Gre tarej za to, da je tridesetčlanska
skupina učeomk petega letnika srednje vzgo-
jiteljske šole iz Maribora za 10 Ini p o
tovala po poti vlaka bratstva in enotnosti
v Požego, Titoro Užice, Kragujevac, Kra-
ljevo in Ovčar Kablar. Brez dvoma gre tu
posebaj omeniti prof. Nušo Jemec, ki je
daJa pobudo za ta maturitetni izlet in
s tem povezala čas, ko je kot 11-letno de-
kletce bila s svojimi v vasi Prilipec kot
žrtev okrutnih dejanj fašističnih zavoje-
valcev, s sedanjostjo, ki so jo doživljali
tokrat mladi izlefaiiJki. Doživljaji slediijih
pa so temeljili predvsem na nepozabnem
gostoljubju in toplini, ki ju je mogoce
srečati pri srbskem človeku.

Upam lahkD samo to, da bo ta inicaa-
tiva prof. Nuše Jemec naletela še na po-
snemanje — za razliko od številnih dru-
gih maturitetnih izletov, kd so pogojeni
i zgalj potrošnišiko in turistično menta-
titeto,

Milica R.



II 11/1,1 \ KNJIGE,
Kl SE KAŽE
V NJENI REŽIJI

Ob bramju sestavka Konkretna režija knjige,
ki ga je I. G. ofojavil v Tribuni, se mi zdi po-
trebno spregovoriti o nekaterih temeljnih po-
manjkljivosti režije tako imenovane »novo-
dobne knjige«. Nikakor pa ne bi rad, da bi ta

.članek izpadel kot pričetek polemike, ampak,

.da bi bil le-ta spodbuda za daljši dialog o »no-

.vodobni knjigi« in vseh drugih pojavih, ki jo
spremljajo.

»Novodobna knjiga« se prvič pojavi v ne-
kem prostoru tedaj, ko jo označimo kot »no-
vodobno«. Zato bi se rad najprej zadržal pri
označitvi knjige kot »novodobne«- oziroma ob
pojmu »novodobnosti«. Govoriti o »novodob-
nosti« pomeni, da se a priori postavljamo iz-
ven naše—dobnosti, oziroma dobnosti. Tedaij.
ko se postavimo izven naše—dobnosti, lahko
svoja dejanja, ki sledijo tej izven—postavitvi,
oenačimo kot izven-dobna, nikakor pa ne kot
novo-dobna. To, da smo se postavili izven-do-
be, pa še ne pomeni, da bi le-to obvladali z
vsemi potrebnimi sredstvi. Dobo lafoko oibvla-
dujemo le takrat, ko smo globoko v njej, v
njenem neusmiljene<m mehanizmu in le-ta me-
hanizem upravljamo mi sa.mi, ne pa on nas.

če se sedaj povrnemo k temeljni lastnosti
dobe), pctem postane ta izven-postavitev prob-
lematična, ker je lahko posledica (tn to v veli-
ki večini primerov tudi je) nehotenega izvrže-
nja dobe (njenega mehanizma). Zato se mora-
mo vedno vprašati, ali je neka izven-dobna
(movo-dobra, kot jo imenuje I. G.) manifestaci-
ja possledica neke spontane odločitve oziroma
spontanega iz-stopanja iz naše-dobe (dobnosti)
v izvem-dobnost, ali pa je to le izvrženje dobe.
V tem trenutku postaja vsaka »novodobna ma-
nifestacija« in s tem tudi »novodobna knjiga«
probelematAčna. Seveda pa je v prvem prime-
ru, če je ta izstop iz-dobe v izvendobno&t
spontan, še vedno vprašujoče drugo, še bolj
pomembno vprašanje: ali je ta spontan iz-stop
tudi premišljen? Ali pa je le posnemanje neke
mode oziroma nekega načina, ki ni in nikdar
ne more biti način našega prostora.

»Novodobna knjiga« z vsemi svojimi zna-
čilnostmi opozarja na to drugo možnost, na to,
da se pri njej vrši iz-stop iz-dobnosti v izven-
dobnost le zaradi doseganja nekega načina, ki
je našemu prostoru sicer znan, toda tuj. »No-
vodobna knjiga«, kot se nam kaže v OHO edi-
cijah, naj bi vsebovala konkrefcnost režije knji-
ge oziroma zadovoljevala konkretnost obli-
kovanja prostora, v katerem se in se bo vedno
nahajal tek&t — to je knjiga. Temeljna dispro-
prorcionirainost »novodobne knjige« je knjiga
sama zaradi svoje zahteve. Knjiga vsebuje
tekst, lahko tudi slike. Lahko ,je več teksta kofslik, lahko je tudi obratno. Lahko pa so samo
še slike; v tem primeru je knjiga slikanica ali
album; torej ni- več knjiga, ki je knjiga zaradi
teksta, ampak je knjiga zaradi oblike oziro-
ma zaradi načina vezave. V »novodobni« knjigi
pa je prišlo do nečesa, kar je ta »novodoben«
oziroma izven-doben degradiralo na skupek li-
stov (bodisi, da so popfsani ali poslikani),
ki naj bi zaradi odklona od zahtev tradicional-
ne knjige vsebovali konkretnost režiranja iob-
likovanje rasti) knjige.

Resnica knjige, ki je zapis človekove besede
oziroma misli, je ravno ta beseda, ki se z dru-
gimi besedaimi združuje v tekst, ki postane
zaradi združevanja teh resnic temeljna resni-
ca knjige. Vsaka režija knjige tako za- dobne
(zgodovinske) kot dobne (naše) in izvendob-
ne (pred-dobne ali novo-dobne) je zaradi tek-
sta. Tekst pogojuje knjigo in tudi njeno režijo.
Tekst pogojuje tudi edino (eno samo) mož-
nost oblikovanja (režiranja) knjige. če je tekst
okrogel, zahteva okroglo režijo knjige. če je
kvadraten, zahteva kvadratno režijo itd.

Toda tekst ni samo mrtev material, ki za-
radi svoje neizpremenljivosti pogojuje te eno
saimo možnost režije. Tekst je tudi živ organi-
zem. živi naznotraj in se kaže navzven. V tem
življenju nazinotraj se pogojuje bistvena ten-
denca po možnosti režije knjige. Torej je edi-
na funkcija knjige nosilnost teksta, toda ne
kot mrtvega materiala, ampak kot živega orga-
nizma, ki živi v njej. Ta funkcija knjige je tu-
di resnična, ker je edina. Tekst vedno obliku-
je prostor zaradi svojega lastnega življenja
mvzven, da je bralec s tekstom v komtaktu in
je s tem spostavljena tudi druga temeljna
zahteva teksta, da je v stiku z bralnim objek-
tom (subjektom). To vse je v tradicionaloi
ozimina dobni knjigi. Kaj pa v »novodobni«
knjigi?

»Ncxvodobna knjiga« spreminja resnico knji-
ge v iluzijo knjige.

»Novodobna knjiga« je zavezana negiranju
reenične resnice — funcionalne fuinkcije — knji-

ge= teksta. Zakaj spreminja »novodobna knji-
ga« resnico knjige v njeno iluzijo? Predvsenfi
moramo vedeti, da spreminja resnico knjige v
iluzijo ravna njena režija. Torej je režija iun-
damentalni spreminjevalec oziroma oblikovalec
stvari. Oblikovanie prostora je vedno raadelje-
no med zahtevo prostora in potrebo oblikoval-
ca. Prostor sam daje (nudi ozirorha zahteva)
neke posebnosti giede njegovega oblikovanja.
Tudi oblikovalec s svojimi potrebami ima že
neke vnaprej določene koncepcije, ki jih mora
vzporediti s prostorovimi. Ko se ti dve kon-
cepciji (zahteve in potrebe) soočita, nastane
vprašanje oblikovanja prostora nujno rešlji-
vo, seveda z eno samo rešitvijo. In ta je: če
se obe koncepciji lahko pokrijeta, (gresta ena
v drugo) in s tem rodita tretjo. po'tem je tu
rešitev. Torej je rešitev teh dveh nasprotujooiih
si koncepcij možna v enem samem primeru,
in ta je kot sta si ti dve koncepciji sorodni po-
zahtevnosti in potrebnosti. Torej. ko zahtev-
nost ustreza potrebnosti, jo dopoljnjuje in
uresničuje in obratno. če pa do te asimilacije
ne pride; tarej, če ne pride do rojstva tretje,
ki je rešitev, ostajata zahtevnost in potreb-
nost daleč narazen, brez skupnega imenovalca
(rešit<ve). Enako se dogaja s tekstom (z njego
vo zahtevajo) in oblikovalcem (režiser-
jem), z njegovo potrebnostjo. Razmerje zah-
tevnosti in potrebnoisti ostaja neizpremenjeno
v vsakem primeru, tudi če ostajata ti dve os-
novni določili daleč narazen. Seveda pa sta
v tem primeru nezmožni ustvariti režijo knji-
ge. V »novodobni knjigi« nikdar ne more priti
do reštve med tema koncepcijama zato, ker je
tekst zgubil svojo zahtevnost in je zaradi tega
oblikova.lcu (njegovi potrcbnosti) prepiiščena
tudi navidezna (iluzorna) »zahtevnast« teksta.
Zato le taka knjiga (in njen oblikovalec) spre-
minja resnico knjige v njeno iluzijo. Spreime-
niti resnico knjige v njeno iluzijo pomeni od-
vzeti tekstu njegovo zahtevnost, si jo prilasti-
ti kot resnico (čeprav je iluzija). S tem posta-
ne iluzija (varljivoist, goljufivost, neresničnost)
edini imperativ knjige in se kot tak kaže bral-
cu. To sprerninjanje resnice v iluzijo se kaže
v »novodobni knjigi« kot način igre (kar ilu-
zija sama po sebi tudi je!). Ta igra je možna
v vsaki doboosti kot »novodob-na«, rdkakOT pa
ni, kot smo že ugotovili, resnična. saj jo tekst,
ki nima svoje zahtevnosti, ne potrebuje in je
ne more zavezovati kot resnično.

Č se sedaj povrnemo k temeljni lastnosti
teksta, tistega teksta, ki ima svojo zahtevnost,
torej lastnost, ki je lastnost oblikovanja pro-
stora in le to lastnost poskušaino najti v »no-
vdobni knjigi, nam pa poskus ne uspe. Novo-
dobna knjiga« ne oblikuje nobenega prastora,
ki bi lahko prevzel idejo knjige in jo neoskru-
njeno posredoval bralcu po že ugotovljenem
kontaktu knjiga—bralec.

S tem, ko knjiga izpolnjeuje zahtevnost tak-
sta in omogoča potrebo oblikovalca, izpolnjuje
svojo zaveizanost sporočanju—komunikaciji
med zapisom avtorja in željo bralca po vklju-
čitvi v ta zapis.

Beseda je avdialni glasnik knjige (njene ide-
je). Ta beseda se nahaja v tekstu, ki je skupek
avdialnih glasnikov in s tem tudi sam glavni
avdialni glasnik knjige. Tekst sporoča resnico
knjige, tako kot knjiga resnico teksta. »No-vo-
dobna knjiga« sicer ima avdialne glasnike, ki
pa so oropani konteksta in smo zaradi tega
obsojeni na nezmožnost komuniciranja, ki sle-
di v zanikanje in postaja ravno tako absurd-
no kot »čaščenje zanikanja«, ki ga izraža »no-
vodobna knjiga«. če to sledi iz režije knjige,
potem ta režija ne more biti konkrefcna, ker ji
ni na razpolago temeljni material za izdelavo
knjige, je zaradi tega vizionarna. Je lažna res-
nica knjige. »No<vodobnost novodobne knjige«
zahteva, da se brez vprašanja (ne da bi zado-
voljili vprašljivost te »novodobnosti«) in se-
veda tudi brez odgovora slepp podredimo raz-
koraku, ki ga »novodobna knjiga« zahieva,
razkoraku od »starodobnega«, ki pa je le naše-
doben oziroma doben. Ta razkorak, ki je povr-
šen aziroma naključen, opravičuje nedosled-
nost režije »novodobne knjige«, in kot tak je
tudi utemeljen v dejanju svojega oblikovanja
(režije). Seveda se s tako površnostjo oziroma
nedomišljeinostjo ne moremo zadovoljiti po
vsem tem, kar smo do sedaj že ugotovili.

Ko sedaj ostaj-a tekst brez vseh svojih os-
novnih pogojnikov in kot tak izgubi možnost
municiranja ideja—tekst—bralec, ne more iz-
polniti prazoega prostora, ker nima svoje zah-
tevnosti. Tak prostor, ki ostaja prazen, se ka-
že le kot posnetek pravega prostora in je zara-
di tega, ko se bralec z njim seznani, posn&tek
po&netka, ki bralca zavaja in mu za vedno
onemogoči priti do resnice (priti v resnico).

Avtor članka Konkretna režija knjige sprer.govori tudi o izrednosti, ki naj bi učinkovala
izredno. Taka »izredsna izrednost« naj bi se
kazala v tako imenovani »novodobni knjigi«.
Izrednost ni niikdar variabilizacija svobode,
temveč le njena statična odmaknjenost, ki je
le način (eden od načinov) igrivosti (iluzije).
Torej je variabilizacija iluzije in je le izrednost
domisli, domisli, ki jo avtor lahko po mili vo-
lji spreminja in ji odvzema vse odvečnoisti, ta-
ko da na koncu ostane ta igrivost še bolj
prazna, kot je bila pred variiranjem. Zrašče-
nost vesoljne variabilizacije, ki se kaže avtorju
članka Konkretna režija knjige, v Opusu nič
(F. Zagoiričnika), bi pomenila le njeno zgošče-
nost v ničnost (nezmožnost variiranja. Torej
gravitira v absurdnost, ki je antipod svobode,
in s tem sprevrže Izrednost, ki je možna, v
vsakdanjo&t posnemanja. Daljnosežna posledi-
ca teh variabilizačij prostorov »novodobine knji-
ge« naj bi bilo zrašoanje dejamske antiteze
diveh energi.j — statične in dinamione. Statič-
nost neizmožn.oisti je tem edicijaim sama po se-
bi daoa. Dinaraičnost pa naj bi ji podaril

predmet (bralec) sprejemonja, na kateirega bi
v trenutku stika prešla statičnost knjige. Le
dve možnosti sta. Prva, da bi se statičnost za
vedno oklenila bralca, in druga, da ostajata
obe energiji daleč nara^en, brez možnosti skle-
nitve njunih protislovnosti. Pogojenost ene
(statične) ne dovoljuje možnost druge (dina-
mične) in obratno. Tudi, če bi bil mogoč ilu-
zionističen obrat, bi v nobenem primeru ne
mogel odre&iti nezadostnosti take režije knjige.

Torej je po vsem tem režija knjige lahko
konkretna le takrat, ko je fundamentalni no-
silec ideje knjige pisani fekst Režija se mora
trdno oklepati teksta, njegove zahtevnosti. Ta
zveza je podkrepljena še z avtorjevo potreb-
nostjo, ki je le-ta ne sme nikdar prepustiti
naključju. V nasprotneiTi primeru pa ne mare
taka knjiga zadostiti zaiitevi po komunikaciji
in ostaja nična, kar sama po sebi tudi je.

S tem člankom nisem hotel zbuditi poiemič-
nega vzdušja. Hotel sem le postaviti temelj za
dialog, ki bi lahko tekel ob in z »novodobno
knjigo« in bi prispeval k resnični konkretni
režiji knjige.

Ivo Svetina

Pierre Bourgeade

»Izkoristila sem kratek izlet na Du-
naju, kamor sem šla, da bi...« je rekla
grofica Altmayer in se presenečena u-
stavila nad neumnostjo, da se ne more
več spomniti, kaj je hotela reči. »Ne pre-
maknite se!« je zakričal profesor Griib-
ner, tisti, ki ji že dvajset let zaman dvo
ri. »Krokodila imate na ramenih!« Vsi
so se umaknili k steni. Zival je razširjala
umazan smrad (spodnja stran njenega
trebuha je bila belkasta), stisnila se je
h grofičinim ramenom in se potila od
poželenja. »Utruja me, da jo-moram dr-
žati!« je rekla grofica. Spustila se je na
divan, odpela obleko in odkrila oprsje.
Zagledali so črni dojki. »Ta zgodba je
preveč odvratna, da bi bila kaj drugega
kot sen,« je pomislil profesor Griibner.

1Luwnislgiva
Zapeljati JoJiannah, kaj takega niko-

mur ne pride na misel. Njeno židovstvo
se vrinja med njo in mene kot telečnjak,
kakšen pogled! Da bi izkiisila medle na-
slade, se je morala prisiliti. da gala in
maskirana pozira pred objeMivnimi fo-
tografi. Objektivnimi? Da bi dokazala,
da je ženska in ne beštija, je priprav-
ljena celo razkrečiti z dvema kazalc&ma
neizrekljiva usta svojega spola; razkrita
do dna te z-raešnjave; imam njene slike
v tej pozi.

Solze sreče! Jaz, ki bi se je ne dotak-
nii za celo cesarstvo, meni te podobe,
kjer je Johannino ponižanje tako kruto
upodoblieno, omogočajo skrajne naslade.
Biseri in snežinke jo pokrivajo. Solitai-
re vainqueur.

Plodna
Barbari so dajali tisoč dolarjev na

mesec,- da je brila vojvodinjo pod paz-
duho — ampak kašno pošastno delo za
žensko, neinogoč posel, deseti dan zra-
stejo kače namesto dlak.

— Ne morem več, miss Fitzwill! jo
je rotila Barbara in od groze je od nje
tekla voda z glasnim šumom.

— Obrij me do krvi! Kaznovana mo
ram biti po vsem tem. kar sem storila!
je vzkliknila vojvodinja in vidno bledela.

Pod očmi je imela neznanske kolo-
barje; tiščala je ramena nazaj, tako da
je britvi pomolila skrito in temno pazdu-
ho. Barbari pa se je tresla roka z rezi-
lom in nejasno je znaznavala bledi in
rožnati vršiček žive in vzpenjajoče se
kače.

Pierr Bovrgeade
Gola črnka v belih podvezah, lepa kot

šahovnica. Njeno meso je prožno. Če s
kazalcem pritisnem na temni vršiček nje-
nih prsi, se ta takoj povrne v prvotni
položaj. Neutrudno me mika izzivati ta
natančni refleks mesa. »Zakaj je prožno
in zakaj mi je ta prožnost v tako vese-
lje?« sem vprašal. Zasmeje se: njene
črne in vlažne oči poternnijo. »Saj ne
vem! Obrni se!« Zleknem se na trebuh,
trdo me zajaha, me stisne med stegna,
se skloni in mi s kotičkom prsi podrsa
po ledjih. Ves v nasladi se zaman spra-
šujem o nasladi.

Prevod: Z. S.

DIE THEORIE
DER URSACHE

V-z-rok je v tem, da je Z roko. V-z-
rok je pri roki, ni pa roka sama. Je

to pri-ročno pred roko ali za njo?
Pred roko je pred-ročno, ki pa je
pred-ročno le z ozkom na roko. To-
rej mora biti še nekaj za roko, ki se
ozre in uvidi pred-ročno kot pri-ročno,
ki uvidi tako roko kot pred-ročno. Kaj
pa je to za roko in ali sploh takrat je,
kadar ni z roko? Kadar je in kadar ni z
roko, je v-z-rok ratio. V-z-rok po-v-z-roča:
riatio zamenja JAZ. Reči so tedaj pri-
ročne in ne pri-JAZne, ker so pred-ročne
le po za-rocnosti. JAZ kot izvor sveta se
omeji na za-ročnost. Izstopi »tujstvo su-
bjekta«.

V-z-rok se daje, ko ratio kaj po-v-z-
roči. Takrat je zaroko ratio, ki vodi ro-
ko (deluje po roki). Če bi imele reči
v-z-rok. bi moral biti za njimi ratio (v
humanizmu: »subjektiviteta subjekta je
objektiviteta objekta«). Ker tega ni, ni
v-z-roka, marveč je roka. V-z-rok je le za
roko. Za-ročnost opravičuje v-z-ročnost.
V-z-rok se daje le, če ga vidimo iz-za-
ročnosti, in »velja« le za-ročnost roke.
Pred-ročnost pa podalša ročnost. Pred-
ročnost je onanija.

Način po-v-z-ročila je tudi s-po-ročilo.
če ratio kaj pov-z-roči, je V tem, da je
z ročnostjo (da delu.je v roki). S-po-ro-
čilo pa rabi roko le kot sred-stvo, stoje-
če v sredi med dvema za-ročnostima, ki
si kaj s-po-ročata.

Poseben primer v-z-roka: za-roka in
po-roka. Za-roka pomeni relacijo, ko naj
bi masculin in feminin ne imela tipajo-
čih srečanj. Njuna sreča (relacija) je le
za roko, je v ratiu (»platonska ljube-
zen«). Po-roka pa že dopušča relacijo
masculina in feminina po roki (tip, spol-
ni akt). Vendar v humanizmu stoji za
roko ratio, ki se iipa po roki. Zato je
v humanizmu za-roka pred po-roko, je
njen v-z-rok (»plemenita materinska ču-
stva«).

- * s. ž.

V IMEMJ ZAMEIViOJCEV
I. Sociali&tična drugba naj brani ljubezen,

tako in edino tako se bo najuspešneje borila
proti vojni.

II. Ob zastopanju interesa ljubezni — čast-
ni dolžnosti pravzaprav — bodo žrtve vsekakor
manjše in nepomembnejše kot one ob nep>o-
sredni borbl proti vojni.

III. Onemogočiti je treba ljudi, katerih glav-
na parola je MAKE WAR, NOT LOVE, a jim
včasih ni dovolj lge parola, da se sprijaznijo
šele s svojimi ostudfiimi dejanji blatenaja Iju-
bezni.

IV. Raje se spomnimo na dečka. ki je ukra-
del šivanko!

Marko švabič

INTERVJU Z ROVEM LICHTENSTEINOM
Hočete pri svojih slikah narediti vse na roko?

Da, hočem imeti popoln nadzor; vseeno mi
je, če se ta nadzor vidi. Tako me na primer
zelo veseli, če vzame tovarna moje slike za vzo-
rec in jih izdela v tehniki emajliranja na jeklo.
Natančno povedano — delam takole: za ljudi
iz tovarne narišem na papir z akrilsko barvno
risbo v pravi velikosti. Oni pa po risbi izrežejo
šablono in izdelajo serijo kakih šest primer-
kov. Nekoč sem izdelal nekaj takega in zelo
sem zadovoljen, da je vseh šest emajlov prav

čopič in umetnilkova roka. Potem sem šel dalje
in sem izdeloval slike samih potez s čopičem.
Rad sem karakteriziral ali karikiral poteze s
čopičem. Sama narava te poteze je anatema
izčrtovanja in izpopolnjevanja, ki ga uporab-
ljajo pri s-tripih. Tako sem zanjo razvil formo,
ki jo skušam izdelati pri eksplozijah. letalih in
Ijudeh — sifcusam torej dobiti standamizirano
stvar — žig ali podobo. Poteza s čopičem je
bila posebno težka. Zamisel sem dabil že zelo
zgodaj, saj Mondrianove in Picassojeve slike

Lorana, zakaj — ko govoriš o slikah, morašne-
kaj početi; ampak tako huda simplifikacija je,
če skušaš sliko razložiti z A, B, C, in puščicami
in podobnim. Tudi sam se to zakrivil. »Mo-
ža s prekrižanimi rokami« je še zmerom mo-
goče prepoznati za Cezana, čeprav je popoilno-
ma poenostavljen. Stripi so v resnici name-
njeni komunikaciji. Skoraj iste forme lahko
uporabiš za umetniško delo.

Kako gledate na Picassojeve slike?

dobro »izapadlo« v tovamiški tehniki. Rad i-
mam industrijski stil, ne pa zmerom izd&lkov.
Nisem proti industrializaciji, pustiti pa mi
mora nekaj. kar lahko počnem.

Kaj pa omejenost števila barv, ki jih upo-
rabljate?

Na začetku sem izbral štiri kontrasfcne bar-
ve, ki bi učinkovale na poseben način. Za vsa-
ko sem hotel, da bi bila na svoj način — ko-
likor mogoče — popolna, nekakšna škrlatno-
modra, limonino rumena, zelena, ki bi bila po
vrednosti med rdečo in rnodro (ne uporabljam
je preveč, ker je vmessna barva), srednja stan-
dardna rdeča, in seveda črna in bela.

In teh barv ne spreminjate?
Ne, in če so se kaj spreminjale, je bilo to

zato, ker &o produkti različnih proizvajalcev
različni. Barvo uporabljam na isti način kot
črto. Hočem, da je čisto poeaaostavljena — vse,
kar bi lahko bilo rdečkasto, postane rdeče. To
je mock insensitivity. Barvna razporeditev je
rezultat manipulacije z velikostjo, obliko in
juxta pozicijo.

Kaj pa razni vsakdanji predmeti, ki ste jih
slikali, na primer klobčie volne itd.?

Mislim, da je v teh predmetih — žogici za
golf, sendviču itd. — nekakšna antikubistična
kompozicija. Vzamete predmet in ga postavite
na prazno prizorišče. Zanimala me je nekubi-
stična koimpozicija. Ta ideja nasprotuje glaivni
usmeritvi umetnosti od renesanse naprej, ki je
vse bolj in bolj simbolizirala integracijo »fi-
gure» s »prizoriščem«.

Ste našli ali iznašli podobo poteze s čopi-
čem?

čeprav sem se z zamislijo že prej ukvarjal,
se je začelo s podobo iz stripa, na kateri blaz-
ni umetnik s široko potezo čopiča v obliki »X«
prečrta obraz vraga, ki ga zalezuje. Iz tega
sem naredil slifco. Na tej sliki je poteza »X«,

neizbežno vodijo do zamisli kakega De Koo-
ninga. Poteze s čopičem so v očitni zvezi z ab-
straktnim ekspresiomizmom..

Zakaj ste izbrali za temelj svoje slike rav-
no diagram iz Earl Loranove knjige o Cezannu?

Cezanne je tako kompleksna slika! Vzeti ob-
ris in mu dati naslov Madame Cezanne je že

samo po sebi zabavno, posebno ideja, da dia-
gramiraš Cezanna, ko je Cezanme sara rekel:
»Obris se mi je izmiuznil.« Nič ni narobe, 6e de-
laš obrise slik. Nisem hotel kritizirati Earla

PROBLEMI 5 7
Na prvih straneh priojtčuje Braco Rotar daljši prozni

tekst Moloh. Tekst vsebinsfco pomeni izsek iz življenja av-
torjevega okclja, katerega sedaiijost, preteklost in prihodnost
skuša ^ajeti v celotnosti njihove prisotnosti v trenutku. Ob-
Hkovni priiem ustreza avtarjevi osnovni poziciji v svetu, v
katerem je prisoten kot člen, vključen na nivoju prepletanja
z ostalim: členi, ki so v obsegu radija njegove zavesti in
skušnje. Proza beleži trenutek na način filmske kainere —
na traku je vse, kar zajema zorni kot hkrati z avtorjevim
»sporedno« zavestnim notranjim svetom. Logika povezovanja
tistih aktov zavesti, ki so naposredni stik s svetx>m v seda-
njem trei.ulku, in tistih aktov zavesti, ki so usedlina, podat-
ki iz poprejšnje vednosti, je asociativna. Avtar v svetu ni
na način opazovalca, ocenjevalca, razpredelničarja ali celo
sodnika, avtor je v njem je. Proza skuša evidentirati celot-
nost njegove prisotnosti ter prisotnosti vsega, s čimer je v
kombinacijah. Tisto, po čemer avtor kot osveščena zavest,
ki beleža, sestopa z nivoja stvari, je »dvojni« pripovedujoči
subjekt — ki je hkrati Joachim in hkrati »jaz«.

Jolka Milid objavlja iTe prozi: Pene so zapis odnosov
in pojmov med dekletci . i robu prebujenja. Avtorica zajame
v tekstu nekaj bistvcnih momentov, ki regrulirajo ravnanje
deklic na prehodu iz otroSce igre v življenjsko radovednost:
pojmi so še ljubko pomešani, dejanja radovednosti kočljiva,
vsako odkritje med dekleti pa dražljivo giede na stopnjo

arelosti in skušnje, ki se nagiba k perventiranosti. Vsekakor
je to območje, ki ponuja avtorju lepe možnosti, je pa tve-
gano. »Sanjarjenje« iste avtorice je beležka situacije, ki preha. "
ja iz razpoložsnjskega stania 'navzven nopredeijenega) pre-
ko površnega izkuslva v lilozofsko opredelitev. če beležk«
ne vzamemo kot beleženje — v kontekstu z naslovom, tern-
več kot avtorjevo sporočilo — po tradicionalnem pojmova-
nju literature, potem bi jo zavrgli kot zgolj zanimiv frag-
ment iz dnevnika.

Pesmi objavljata Frančiška Butolo in Matjaž Kocbek. Pe-
smi Frančiške Butolo Muzejska kronika, Madež, O legendi,
Odvrnitev, Pred semaforom, Pomladansko vejevje, Jesensko
vejevje in Epitaf v viharnem so neposredne po odzivu pe-
snice na njej (zdajle) prisoten svet. Nivo izpovedi notra-
njega bistva dosegajo odvrnitev in njej sledeče zadnie štiri
pesmi. Matjaža Kocbeka pesmi žaloigra v treh dejanjih, Ri-
barija, Cest la vie, Leopolda, spretno zasežejo momente
absurdne logike tega, na kar reagiramo s stoično konstata-
cijo »c'est la vie«.

Ivan Minatti je prispeval prevode »Iz sodobne češke poe-
zije« treh avtorjev: Josefa Mihalkoviča, Mikulaša Kovača in
Vlastimila Kovalčika.

Drago šega priobčuje kratko razpravo o »tujstvu Andre-
ja Hienga«. V izhodišču razprave je konstatacija o Hiengu
kot navelistu »brez pravega notranjega razvoja«, katerega
»idejno-tamatski svet . . . se omejuje večidel na en sam te-
tnatski prostor ali celo na eno samo osrednjo temo«. Drago
Šega nato definira to tetno, njeno resnico in ustrezajočo ji
pripovedno strukturo. Na osnovi tega ugotavlja zakonitost
sveta pri tipu pisatelja, kot je Hieng, v primerjavi s Can-
karjem, ter izreka o njem vvednostno sodbo. V drugem delu
se razprava ob analizi romana Goad in pečina osredotoči

na opazovanje strukturnih in idejnih sprememb Hiengovega
pisateljskega sveta in anačilnosti, ki jih kljub temu ohranja.

V publicistični polovici 57. številke Problemov interpre-
tira Vlado Arzenšek pod naslovom »Aktualnost Rose Luxem-
burg« polemiko Georga Lukacsa z Roso Luxemburg leta 1923
v zvezi z Lukacsevim očitkoin, »da si R. L. zamišlja pro-
letarsko revolucijo v strukturnih oblikah buržoaznih revo-
lucij«. Pri tem se Arzenšku »zastavlja vprašanje o usodi
«vetov kot spontani organizaciji množdc v revolucijah«.
Prikazu »Zgodovine svetov v revolucijah« sledi Arzen&kov
prevod »Kritičnih opomb h Kritiki ruske revolucije Rose
Luxemburg« Georga Lukcasca.

Janez Doikler je prispeval prevod razprave Vanje Sutliča
— »O bistvu dela« (podnaslov: »Politična ekonomija, poli-
tika in filozofija y socializmu«),

I. Juvančič objavlja »Poskus komparativnega zgodovin-
skega pregleda na trikot nacionalnih in državnih odnosov«
o problematiki »Južnotirolskih Nemcev ob primorskih Slo-
vencih v odnosu do Italije«. Pregled vključuje precej steti-
stičnih in drugih dragocenih podatkav dobrega poznavalca
obravnavane snovi.

Valentin Kalan priobčuje poglavje o konkurenci ter o
cirkulacijskem procesu v obtoku kapitala iz Marxovega po-
glavja o kapitalu.

Ivan Sedej priobčuje dva pregleda z razstav v Mestni in
Mali galeriji. številka zaključuje s poleiničnim zapisom J.
G.: »Naša poezija v svetu« ob knjigi »Die Lyra des Orpheus«
(Wien 1952), v kateri je »zastopana« tudi jugoslovanska li-
rika, katere »izbor« priča o marsičem, spominja pa na iz-
bore, ob ka/kršnih je moral niega dni protestirati v svoiem
prvem desetletju žt; Ljubljanski Zvon.

Jaro Novak

Privlačile so me, da bi jih obdelal iz ra-
zloga, o katerem bi lahko zelo obširno govoril.
Predvsem je to, da je Picasso postal nekakšea
popularen predmet — človek ima občutek, da
bi morala biti Picassojeva reprodukcija v vsa-
ki hiši.

Hočet« reči, da je popularen heroj in da
vsi mislijo, da predstavlja današnjo umetnost?

Da. Mislim, da je Picasso največji umetnik
tega stoletja, zanimivo pa je izdelati poeno-
stavljenega Picassoja — narobe skonstruirati
pomen njegovih oblik in kljub vsemu ustvar-
jati umetnost. Cezannovo delo je zares diame-
tralno nasprotje diagramu, Picassojevo pa ni
in tudi Mondrianovo ne. Mondrian je uporab-
ljal osnovne barve, Picasso pa temeljne vrste
barv — zemeljske barve — čeprav večinoma
to niti ne drži. Toda tu je neko poudarjanje
obrisa in diagramatično ali shematično pred-
stavljajne. ki je bilo blizu mojemu delu. Na-
rediti hočem Picassoja, ki bi bil videti nera-
ztimljen, pa bi vendarle imel svojo lastno ve-
ljavnost. Večina tega je čisto enostaven hu-
mor.

Kakšna je razlika v risbi, razporeditvi itd.
med pravim Picassojem in vašim?

Precejšnja. Navadno poenostavim vse barve
in oblike. Vse, kar je rdečkasto, postane rde-
če, vse rumenkasto postane rumeno, oblike pa
enostavnejše, čeprav na nekaterih slikah Picas-
so poenostavlja bolj kot ponavadi jaz. Ne
mislim, da je simplifikacija dobra ali slaba —
je le to, kar zdajle hočem. Picasso je naredil
»Femine D'Algiers« po D€lacroixu, jaz pa svo-
jo sliko po njem.

Vas niso bolj privlačila razumniška dekle-
ta in niste opazovali pričesk, make-upa in po-
dobnega?

Da. Pri zgodnjih sem iskal ceneni komer-
cialni tip, kakršnega najdemo na »rumenih
straneh« telefonskega imenika, Bile so mi bo-
gat vir inspiracije. Pozneje nie je začel zani-
mati drug lepotni arhetip.

Mislite na visoko komercializirano žensko?
Da, to je druga vrsta neresničnosti; toda

risbe komercialnih risarjev se mi zdijo veliko
spretnejše.

Je to v zvezi s t«tn, kako se ženske kažejo,
pa- s tem, kakšne bi rade bile?

Da. ženske se tako ličijo — to je tudi res-
nica make-upa. TJstnice si izablikujejo na po-
seben način, lase počešejo tako, da bi bile po-
dobne nekemu idealu. V tem je neka interak-
cija, ki je zelo zanimiva. Od nekdaj sem si
želel naličiti koga v stripu. To me je napeljalo
h keramičnim skulpturam dekle. To sem mi-
slil narediti za neko modno revijo. Mislil sem
naiičiti model s čmimi črtami okrog ustnic,
pegami po obrazu in rumeno pobarvano lasu-
ljo s črninii ortaini in tako naprej. To se je
razvUo v keramične skulpture glav. Zanimado
me je postavljainje dvodimenziomalnih. sam-
bDlov na tridimenzioinalne predmete.

John Caplans
(Preivedila Z^.)
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Tisto petje v oktobrskem jutru in vrbe ob sadovnjaku
mirna neuravnovešenost sonca

Stekel bom tja dol kjer je pomlad občutila
krivičnost dneva

In je velika ura na vaškem zvoniku venomer odbijala
dvanajsto

IN tisto petje v oktobrskem jutru se je ponovilo
vijoličasta pokopališča so polna

temnolasih mladeničev
In med vrbe ki so bile zelene in dolgolase

se vsako jutro
priplazijo samomorilci

s srebrnimi lasmi
Za vrati molka in spanja in smrti je čutiti

le še nemirne
grešne lastnike parkov

(ki se nestrpno zahvaljujejo)
Pripravljeni so

na smrt
na skrivnostno in sunkovito

izginjanje
na oddaljene sprehode okoli jezera
Na pojemajoče petje

ki so nehote
postajale žaljive
Dovzetnost skorajšnjega bega

jim je vrnila
vso hladnokrvno mirnost

dostojno zbližanje jih je razdvojilo
IN z veselostjo obupa so se predajali samoti
strah pred premišljevanjem o pokorščini

je onemogočil
vročično poželenje

Odkrito so priznavali svojo slabost
Njihova izbira je bila neopazna

čeprav je bila videti
na prvi pogled

popolnoma nora

Resnobno pričevanje je zamenjala spokojna
In umerjena zgovornost

neprijetno počutje se je nadaljevalo
Nespametni in nezadovoljni so se oglašali

podobni so bili
oholtrn razsodnikom

ki se omamljajo
z drzno pripravljenostjo na vzbrajnost umiranja
(ozlovoljeni so se pustili zastrupljevati)
Iskali so modro ptico nad planinami
gotovo so bili potomci preoblečenih mladeničev

kajti popolnoma
ostro in jasno

je bilo slišati njihovo umirjeno govorico
njihove preproste besede
Polni vznemirjenih naklepov
so bili primorani nositi

Andrej Medved

ČAKAJOČ NA GODOTA
v oktobrskem jutru

prestrašeni so in zbegani
kakor zamaknjeni

Nemoteno so postajali zlobni in plašljivi
IN tisto petje v oktobrskem jutri ni in ni hotelo

izginiti
naučil se bom prihajati brez odlašanja

In nehote
neverjetna nesramnost

bo za njih
oproščenje

odklanjajo telesa z odrezanimi rokami tistega petja
v oktobrskem jutru

pa ne morem pozabiti

Njihove sledi so bile brez smisla in kakor
rahli šumi

so bile usmerjene
v monotoni ritem vrtinčastih zelenih pasov
Podoba je bila barvitost jesenske svetlobe

kakor da je noro veselje mladeničev
na vijoličastih pokopališčih

mejilo na blaznost
Žametna svetloba se je odbijala v secnah košatih

kostanjev
bili so spretni in resni

kakor da se pripravljajo
na nekakšen obred nebeške veselosti

IN njihove kretnje
so oznanjale božanstvo ki se ne sme iraenovati
(kajti roke so jim bile sklenjene na prsih

IN v zraku je viselo
sovraštvo)
Njihove roke so bile polne odločnosti

In v očeh je rasla vročičnost
kakšna strast

kakšna drznost
kakšna neverjetna prisrčna veselost
(ljubil sem preprostost njihovih vročih las)
Njihova odsotnost in njihovo vračanje

vsa ta nebeška radost
In mirnost noriti žrtvovanj

vse to njihovo mučno spoznanje
razločna brezumnost

In neprevidnost pogubljenja
Pogreznjeni so bili v muke skrajnega strahu
groza jih je bilo svojega položaja
Tu pa je bilo tudi dekle

z dolgimi
vročimi lasmi

ki je dišalo po zrelih jabolkih
Leže je (v zanosu) poslušala zmedene
nerazumljive glasove
Skrivnost njihovega govorjenja

je izginila
v nenadnem molku

kajti nikomur niso hoteli zaupati
svojega strahu
bila je nesreča

In mučno stanje v katerem se je nahajala
je v njih vzibudilo

kes
(Ljubil sem preprostost njihovih

vročih las)
Pogumna nenarjena je po vsej sili

hotela kruto
In nasilno

posne;oati resničnost
kajti občutila je trenutek krivičnosti

Navdajala jo je ponosna samozavest
Nekaj skrajno napetega je bilo v izpovedanih mislih

prozorna bodala
Nehote so pomislili na svojo togo občutljivost
s telesom so bili potisnjeni

proti neprikritemu delu travnika
S hladno

praznično slovestnostjo
na obrazu

so postajali pretirano ogorčeni
V njihovem izražanju

ki je kazalo občutljivo neizkušenost
je bila

tista blaga nečimurnost
ki je tako značilna za čudna

In neverjetno razdražena bitja
vprašujoča zadrega je bila neprijetna
Obrnjeni proti vrtovom *

so ponavljali besede
z nezadržnim

(nemalokdaj) povzdiginjenim krikom
svoje nevarne zahteve
(Iz gozdov je bilo slišati zateglo vreščanje)
Po nepotrebnem so se razburjali
Nadležne starce so hoteli poslati stran

kajti njihova navzočnost
jim je postala nevama

kadar govore pozabljajo
Iskali so ugoden trenutek da bi se prepoznali

v svoji duhovitosti
so hoteli

dojeti nagnjenost vrtov
kar je še podvojilo

In do skrajnih meja
razdražilo

njihovo turobno odkritosrčnost
vznemirjenost se je mešala z bodočnostjo

In s plebejskimi trenutki poguma
na svoje poslanstvo

pa so docela pozabili
Iskali so modro ptico nad planinami
In zadržano

ognjevitost odhajanja
postali so samozavestni
Prevelika vnema da bi razkrili svoj odhod

je povzročila
utrujenost
IN njihova prošnja po odrešitvi je bila

sprejeta
bilo je čutiti razločne in zvijačne udarce z bodalom
(Nijhovo zaničevanje je preraslo

v skrivrio
In nenadno previdnost)

Nobena zastrta ali sunkovita zvijača jim ni pomagala
več

odjezdili bodo
brez rezgetajočih konj
Neštetokrat prebodeni so govorili

o raznih malenkostih
ki niso imele

nikakršnega pomena
bili so umorjeni pod cvetočimi jablanami
IN njihove obleke so bile
Skrivno spodbujeni m podivjani konji

so teptali
njihovo prizadeto poslanstvo
(trave so bile polne negibnih teles)
Temnolasi mladeniči so bili odrešeni

kajti
nenavadno nesramno

so jih bili
ustrelili

v hrbet

Franci Zagoričnik

PROTITOK
proti tak
mar presal akmes
in sostriž opor
komant tres
skrbi gambi vzor
kot ako pač ter
omno lans gaber

trikzolser eksteks
partkombit oilpostrem
lakrinimo gabino bisten
nitikrin astokomtri fes

aber
gpit gobart
krisolit onifar kot
je restno kot krino
pritikis gormač
amti pernilast

aposol nikamo
presoč potrosti opiska
pikmur pikson
oberhaus
komnik in ti
s trat

vsetic
gomolj tenisor utpin
obotisti batistati bitistati
komenterona kamčen brask
ferten ožmar kiščan las

presti osti presti zadosti
prestosti
bet beat bit itn
bititi bistiti obistiti
obistiniti obistinititi

kranstvostvor kranstvovanjenje
kranstvovititi kranstviti
ali krani
vsi vse ves tič
kič vsekič
bič vsebič
nič vsenič
vsetič

lepi goč
gram kostanje
lepi goč prenekrenik
vsesuti as vsesanje
plesnivec

gorimam daimam
od pri za pri prizorje

to kot toda
dati isto ostalo
od rin do rime
ruine
to kot sta
kot ni sta
vsevdilj zamet
vzklajanje
vzklijanje
med ne bom in bon.
ljubrezno

meta toda
breskviti ogorki
velika rima dojk
kot priznanjena

skrina ango laina
pritistana osna ost
sotli pri prazni
pri priti pritiča

čebljuje in razni
in raz ničen kos
ničen kosir
kosar ničen kosor

pristrana prirana
preti preranana
zaranana zoranana
brazda rana brada
rana supertotal

preti bog bogova
preti preranana
zaranana zoranana
brazda rana brada
rana supertotal

preti bog bogova
odpadna slastina
krištan žoltan
obertan jastimo jast
prekvarnost razid



Opravljanje,
šušljanje,
namigovanje

Govori se, da nekateri razširjajo alarmantne
vesti o tiskanju Družine v tiskarni ČP Delo kot
vzroku težav pri tiskanju Tribune. Nakazane tova-
riše prosimo, naj to javno povedo ali pa — na-
sprotno — demantirajo svoje natolcevanje.

Skupina študentov ljubljanske univerze menda
kar ne ve, kaj bi od veselja. Vojin Kovač-Chubby
se je v eni prejšnjih številk Tribune postavil za
Boga. Tako bo zagotovo lahko ustvaril, pravijo,
kakšno novo pesniško revijo in svoje delovanje
preusmeril tja. S seboj naj bi privabil tudi kar naj-
več prijateljev in znancev.

Komisija za sklepe nedavne skuščine Zš v Ljub-
Ijani, kot trdijo dobro obveščeni krogi, pripravlja
posebno zahvalno pismo slušateljem FNT, AGRFT,
VŠTK, akademije za glasbo. pedagoške akademije
in višje šole za socialne delavce. Ker na zasedanje
ni prišel niti eden (vabljenih je bilo 30) od kan-
didatov, so si njihove sendviče v pavzi razdelili pre-
ostali udeleženci skupščine, ki se humanim kole-
gom iskreno zahvaljujejo.

Viri, ki so blizu hotelu Lev, so nam tik pred
zaključkom redakcije sporočili, da mestni komite
ZM v Ljubljani bojda pripravlja presenečenje vsem
materialno šibkim študentom univerze. Pravijo, da
bodo zanje priredili tako prijeten večer, kot so ga
bili deležni delegati na konferenci MK ZM v Ljub-
ljani sredi decembra. Ker je vest prišla tik pred
zaključkom redakcije, je nismo raogli preveriti.

Nekaj dni pred skupščino Zš v Ljubljani so se
v istih prostorih srečali predstavniki jugoslovanskih
proizvajalcev zdravil in opreme. Svoje delo bi po
mnenju nekaterih komentatorjev lahko malo po-
daljšali in po svojih močeh pripomogli k odprav-
ljanju »bolnih« diskusij.

Jani, dipl. inž. strojništva, se je zaljubil vanjo kot
akacija v sonce. Pogledai jo je, po hrbtu je začutil
mravljince — in izkopal je bojno sekiro. Voziček
aster, vizitko, povabilo v intimni krog — vse se je
zgodilo z raketno naglico . . .

Dva milijončka za poroko, ožji prijatelji s polo-
žajčki in mercedesi, ugleden hotel s plačanim oseb-
jem; — vse je bilo pri roki priznarJfemu strokovnjaku
za kroglične ležaje in elektronske računalnike. Priti-
hotapljeno devizno zlatnino je nevesta razobesila po
vseh nitkah svoje lepote kot perilo. Nj&no telo je
kričalo in vabilo... Delila je nasmehe kot milostne
banane. Kot vodomet je pršila ženskost med goste,
ki so kar naprej goltali in goltali specialitete. — Jani
je krožil po bojišču, uglajeval, povezoval, kombiniral,
integriral — in sploh strgal čevlje, kupljene na po-
slovnem potovanju v Parizu . . . Gostje so se prelevili
v požiralnike.

S poslednjimi močmi ja je pritovoril preko praga
štirisobnega stanovanja. Vsa gibka in topla mu je
kuštrala lase in ga zgečkala za ušesi; skratka — bla-
ženost. Bila je spretna mačkica, izurjena v praska-
nju. . .

Poročna noč je bilo pravo atletsko tekmovanje.
Jani se je navdušil za nove discipline . . . Tretji dan
je že moral oditi na službeno potovanje preko meje.
Njegove mojstrske konstrukcije robotov so zahtevale
njega samega. Nihče drug jih namreč ni znal po-
praviti.

Mačkica si je dopoldne lakirala nohte s Paris
Royal, nato je vrtela Toma Jonesa, pomerjala si je
poroona darila in čakala na pričetek modne revije,
kjer je nastopala kot manekenka. Poskusila je tudi
slikati...

Potem je zavrtela številko telefona. Globok žame-
ten moški glas ji je nekaj zabrundal. čez pol ure je
bilo slišati isti žametni glas v lepem, novem Jani-
jevem stanovanju. Gibko, spretno in izurjeno je
mačkica gnetla osmojene dolge prste, obložene s pr-
stani kot trta. Te roke so bile mnogo bolj grobe in
zahtevne kot Janijeve . . .

Sledili so dnevi, ko Jani ni in ni šel na službeno
potovanje. Fravi pekel...! Mačkica je postajala vsa
živčna, osoraa, izpušcala je vaze iz rok in se medlo
odsotno nasmihala. Drobila je iz kota v kot, histe-
rično prelistavala revije in brcala opremo.

Jani je s svojega poslednjega potovanja prinesel
Az Anglije samovključljive magnetofone, ki jih lahko
pritrdiš tudi na rob postelje. V mesecu dni je pre-

Optimistična sgodba
Kot kadar pubertetnica vzame cvet in puli dro-

bne lističe »ljubi me, ne ljubi me« — tako so ne-
koč vzeli mene in mi trgali dele telesa. Pri tem
so vzklikali:

»Ostal bo živ! Ne bo! Bo! Ne bo!«
Ko so mi iztrgali srce, je prišlo na vrsto —

živel bo!

JLJubesen mt prvi
pogled

Osvojila ga je na prvi pogled. Ni minilo niti
nekaj sekund od njunega srečanja, ko že ni mogel
več umakniti očesa od nje. Zaljubljeno je zijal v
njena okrogla lica, rdeča skoraj tako kot para-
dižnik.

Da ne govorimo o njenih dolgih, oblih nogah
s čvrstimi, jedrimi bedri.

Na prsi in ostalo ni smel niti pomisliti!
Vso noč ni zaradi nje zaprl oči.
»Mora biti moja!« je mrmral ves čas.
želja se mu je hitro izpolnila. že naslednjo noe

je spal z njo. V želodcu.
Bil je namreč ljudožerec.

K&nec kunte sa smeti
»Nihče ni bolj nesrečen kot jaz!« je vsak dan

zdihovala kanta za smeti.
»Najslabši ljudje na svetu so ljudje! In najbolj

umazani! In najbolj neuvidevni! Kakšno svinjarijo

Pakultetni odbori v Ljubljani bodo po nepo-
trjenih vesteh dobili od GO RK Slovenije denarna
sredstva, premo sorazmerna številu krvodajalcev
v nedavni akciji. Doslej smo zmotno menili, da gre
pri krvodajalstvu za humano akcijo, ne pa za kupo-
prodajo.

Na skupščini Zš je študent iz fakultete za elek-
trotehniko predlagal glasovanje o sklepu o karak-
teristikah. K sreči je bil y dvorani tudi Ivo Ma-
renk, ki je prisotne obvestil, da je bil sklep izgla-
sovan že pred dvema letoma.

V pasfi
Lea je zmagala! Bilo je še šest mamljivih kandi-

datk, vendar tokrat žirija ni podlegla svojim stra-
stem. Slikarji in kipar, glasbenik in likovnik, vsi so ji
posadili lovor na glavo. Ob vseh drznih oblikah ji ni
manjkala niti lepotna pika.

tipkal vse telefonske pogovore, označil trakove in jih
shranil v varen sef.

Nato je mačkico poslal na dolgo, nekajdnevno po-
tovanje s prijateljico prijatelja. Za stroške ji je dal
šop tisočakov... V teh dneh je brkljal okrog zakon-
ske postelje in privijal, kombiniral, povezoval in pre-
vijal. Tako je vstavil svoj izum v posteljo.

Mačkica se je vrnila z morja zagorela kot Ama-
zonka. Jani pa je vzel klobuk, elegantno črno torbo,
jo uščipnil za slovo in — odšel v sosednje stanovanje
k prijatelju — advokatu. Tu sta odmaknila sliko na
steni in čakala. Jani je vključil svoj izum, ko je ža-
metni glas zabrundal y njegovi pižami. Kmalu sta
zlezla pod odejo... Jani je pritisnil — in REBRASTI
OKLEP PODOBEN RIBJIM LUSKAM, se je sklenil
nad ljubimcema kot velikanska školjka... Ko sta
s kolegom advokatom prikorakala na bojišče, je Jani
pritisnil na gumb in past se je razklenila... Oba
ljubimca sta morala podpisati pretikane ljubezenske
izjave in izginiti... Jani pa se je nagnil k prijatelju
in dejal: »To je bil moj šesti zakon. in šesti izum.
Prihodnjič bom poskusil z električnim tokom nizke
napetosti!«

NAUK: ČDOVEK SE JE POLASTIL STROJEV
(TUiDI) IZ STRAHU PRBD ŽENSKO. »CIK«

vse mečejo vame! Sploh se čudim, da od sramu še
nisem umrla! Kaj vse moram pogoltTuti! Vedmo
le zarjavele zastarelosti, plesniva, smrdljiva hrana,
crknjene miši. . . Eno hujše od drugega! Nekega
dme mi bo počilo srce od žalo&ti in sramu!«

Tako je kanta za smeti jokala ves dan. Vse do
takrat, ko tudi nje niso vrgli — vanjo.

ZadttjjtM sgodba,
Najprej zgradijo hiše, v katerih stanujejo ljud-

je. živi. Nato umre prvi prebivalec iz teh hiS in
nedaleč stran je treba zgraditi pokopališče, na ka-
terem prav tako stanujejo Ijudje. Mrtvi.

Ko je mnogo hiš in mnogo grobov, pred biva-
lišče živih postavijo tablo z imenom mesta, okrog
prebivališča mrtvih ograjo.

Nato raste število hiš in število grobov. Tabla
z imenom mesta se premika. Premakniti je treba
tudi ograjo.

Vse do takrat, ko se nekoč spojita.
Paja KanižaJ

»Na golem otoku«


